OOMONHUTENBHOE COMNMALWIEHWE Ne2
K COrnmAWEHWIO NO UCNONL3OBAHUIO
NMPONYCKHOW CNOCOBHOCTU U
OCYWECTBNEHWI TPAHCTPAHUYHOW
TOPrOBNY MO TPAHCTPAHUYHbLIM
ANEKTPUYECKUM CBA3AM 400 kB NC
BLiBOPIrckas (Poccusn) -
nc onnukkans/ NC KoMy (®uHnavaus)

Mockea-XenbCcuHku cenmabps 2012

SUPPLEMENT AGREEMENT
Ne2 TO THE AGREEMENT ON CAPACITY
ALLOCATION AND
CROSS-BORDER TRADE MANAGEMENT ON 400
KV CROSS-BORDER CONNECTIONS BETWEEN
VYBORG SUBSTATION (RUSSIA) AND
YLLIKKALA /| KYMI SUBSTATIONS (FINLAND)

Moscow-Helsinki September, 2012

Fingrid Qyj (B paneHelwem umeHyemas Fingrid),
XenbcuHku, PUHNAHAUA, B NUUE UCNOMHUTENLHOIo
anpekropa KOMNaHWK HOkxka PyycyHeHa,
AEUCTBYIOLLEro Ha OCHOBaHUW YcTasa KomMmnaHuu

OTKpbITOE aKuKWOHepHoe obuecTro
«egepanbHas ceveBas Komnawuws EguHomn
SHepreTMYecKkoW cMCTeMbl» (B  ganbHenem
umeHyemoe ®CK), Mocksa, Poccus, B nuue
3amecTuTenst MNMpenceparens MpaBnexus
BepaHukoBa PomaHa Hukonaesuya, AedcTByloLero
Ha OCHOBaHUW [OBEPEHHOCTW KOMMaHuW oT 23
AHBapa 2012 roqa Ne 14-12

OTkpbIToe akyvMoHepHoe obuectao «CucTemMHbIN
oneparop EAnHON 3HEpreTUuyeckon cucremni» (B
pansHeiwem umeHyemoe CO) Mocksa, Poccus, B
nvue samectutens [lpeacedatens [lpasnexus
Hukonas puropsesnya LLynbruHosa,
[JeVcTByolero Ha  OcHoBaHuu  [loBepeHHoCTU
komMnanum ot 28 uons 2010 roga Ne 01-55,

npu OTAENLHOM YNOMUHAHUW UMEHYeMble
"CropoHa", npu coBMecTHOM — "CTOPOHbI",

3AKKUUNK HacToAlee AononHUTeNsLHoe
cornaweHne Kk CornalleHuio Mo  WUCNofb3oBaHUo
NponyckHOW  CNOCOBHOCTH UM OCYLUECTBIEHWIO
TPAHCTPEHUYHOW  TOProBNU N0 TPaHCrPaHWUHbIM
snekTpudeckum ceasam 400 kB MC Buiboprekas
(Poccus)— NC KOnnukksns/ NC Kiomn (PuHNsHans)
ot 23 mapta 2012 r. {(nanee — CornalleHue no
WCNONb30BaHUIO NpPOMYCKHOM cnocoBHocTH)

0 creayoLem:

Fingrid Oyj (hereinafter referred to as Fingrid),
Helsinki, Finland, represented by CEO Mr, Jukka
Ruusunen acting in accordance with the Company
Charter, and

Joint stock company “Federal Grid Company of the
Unified Energy System” (hereinafter referred to as
FGC), Moscow, Russia, represented by Deputy
Chairman of the Board Roman N. Berdnikov, acting
under Power of attorney of the Company of January
23,2012 Ne 14-12

Joint stock company "System Operator of the
United Power System” (hereinafter referred to as
S§0), Moscow, Russia, represented by the First Deputy
Chairman of the Board Nikolay Shulginov acting in
accordance with Power of attorney of the Company of
July 28, 2010 Ne 01-55;

separately referred to as the Party and collectively
referred to as the Parties,

Have concluded this Supplement Agreement to the
Agreement on capacity allocation and cross-border
trade management on 400 kV cross-border
connections between Vyborg substation (Russia) and
Yllikkala / Kymi substations (Finland) of March 23,
2012 (hereinafter referred to as the Agreement on
capacity allocation) on the following:



Mpunoxenve 1b k CornaleHnto No UCNoNb30BaHMIO
NPOMYCKHOW CnOoCOBHOCTA MU3NOXUTL B peaakuum
cornacHo NPUNOXEHUIO K HacTosAweMy
[OMONHUTENBHOMY COrMaLLEeHuio,

Mpunoxehnve 1b k CornaweHnio No UCNONb3oBaHUIo
NPOMYCKHOW CNOCOBHOCTU B PEAaKUMK MPUNOXEHUSA
K Hacroswlemy [OMOJSIHATENbHOMY  COrnalleHuto
HauyMHaeT [OelcTeoBaTh C AaTbl Hayana pacyeTos
MNEP ¢ nepvoaomM NnalnmpoBaHua oAvH pas B 2 4Yaca,
ykasaHHoi1 B yBegomnerunn OAO «CO E3C» B agpec
Fingrid Oyj n OAO «®CK EQC».

Jo wHauana pgericteus  [lpunoxernne 1b  «
CornawieHuto  no  UCNOMb30BAHWIO  NPONYCKHOW
CcnocoBHOCTM B PeRakUuMM  NPUNOXEHUA K
HacToAlleMy  AONONMHUTENbHOMY  COrnalleHuio
peicteyet [lpunoxenve 1b k Cornawenno no
MCNONb30BAHUIO NPONYCKHOW CNOCOBHOCTU OT MapTa

2012r.

HacTosiee AonoMHUTENbHOE cornalleHune Berynaer
B CWUNYy C MOMEHTa €ero noanucaHus BCemu
CTopoHamv W OCTaeTcR B CUe B Te4eHWe cpoka
pevictena  CornalleHus no  WCNONL3OBAHWUIO
NpoNycKkHOR cNocoBbHOCTU.

Ko BCeM OCTanbHbIM BOMPOCAM, HE OrOBOPEHHbIM B
HacToALEM LONOMHUTENbHOM COrmaLleHny,
npuMEHAloTCs  nonoxenusa  CornaweHus  no
YCNOMb30BAHUIO NPONYCKHOW CNOCOBHOCTY.

HacTosuee OONONHUTENbHOE cornalueHue
NOAMUCAHO B TPeX 3K3emnasipax, ¢ OJUHaKoBbIM
coAepKaHMemM Ha pYCCKOM W @HITMACKOM A3blKax,
Kkawgass CTopoHa nonyyaeT OAWH 9K3eMmnnap Ha
aHINUACKOM W pycckom  A3bikax, B cnydae
pPacxoX4eHWn  npeBanupylolylo  cuny  umeer
aHrMUUCKUN TEKCT.

HOPUAUYECKUE ALJPECA CTOPOH

OAQ "®CKE3C "

Poccusa

117630 r. Mocksea

yn. Akapgemuka Yenomesi, 5a

OAQ "COE3C"
Poceuna
109074 r. Mocksa

KuTaitropoackui npoesy, 7, cTp. 3

Annex 1b to the Agreement on capacity allocation shall
be made in the version of Annex enclosed to this
Supplement Agreement.

Annex 1b to the Agreement on capacity allocation in
the version of the Annex enclosed to this Supplement
Agreement shall come into force from the date of
starting PBM calculations with the planning period in
every 2 hours indicated in SO notification  to Fingrid
0YJ and FGC.

Annex 1b to the Agreement on capacity allocation of
March, 2012 shall be valid untii Annex 1b to the
Agreement on capacity allocation in the version of the
Annex enclosed to this Supplement Agreement comes
into force.

This Supplement Agreement shall come into force from
the date of its signing by the Parties and shall remain
in force for the validity period of the Agreement on
capacity allocation.

For all other terms and conditions not stipulated in this
Supplement Agreement, the provisions of the
Agreement on capacity allocation shall be applied,

This Supplement Agreement 1 is signed in three
copies of equal content in English and Russian, one
copy in English and in Russian given to each Party. In
case of any conflict the English version shall prevail.

LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

JSC "FGC UES"

Russia

117630 Moscow

Academician Chelomeja St. 5A

JSC "SO Ups"

Russia

109074 Moscow
Kitaigorodsky travel, 7/ 3




FINGRID QYJ
Apkaaunankarty, 23 B
00100 XenbCHHK®
GuHNaHANA

Mopnucu CTopoH

OAQ «®CK E3C»

FINGRID OYJ
Arkadiankatu 23 B
00100 Helsinki
Finland

Signatures of the Parties

Fingrid Ovyj /é”/é/i/ /,Vé/)
_ 5 2%, 7 20/
}M’)Z e ——

Jukka Ruusunen
President & CEO



NPUNOXEHUE

NPUNOXEHUE 1b

k CornaLleHunto No UCNosib3oBaHuo
NpOoMnyCckHoi crnocoBHOCTN 1
OCYLLECTBIIEHMIO TPaHCrPaHNYHON
TOProBNY 3NIEKTPOIHEPIUENn no
TPaHCTPaHWYHbLIM SMEKTPUHECKUM CBSA3AM
400 kB MNC Beiboprckas (Poccus) —
MNcC nnukkana/ NC Kiomy (PuHnaHana)

Annex

Annex 1b

to Agreement on capacity allocation and
cross-border trade management on 400 kV
cross-border connections between Vyborg
substation (Russia) and Yllikkald / Kymi
substations (Finland)

Mockaa-XenscuHKku 2012

Heticmayem ¢ damei Havyana pacyemos [16P ¢
nepuodom nnaHuposaHun o0uH pas e 2 yaca,
ykaaanHol & ysedomneHuu OAO «CO E3C» ¢
aopec Fingrid Oyj u OAO «PCK ESC»

Moscow-Helsinki 2012

Shall come into force from the start date of the
beginning 12 times a day PBM accounts indicated in SO
notification to Fingrid OYJ and FGC

Onucanue npoueaypb!

BHYTPUCYTOYHON TOPTOBAN (intré-day)
mexay Poccuei m @unnananen

DESCRIPTION
of Russia - Finland Intra-Day Trade

Via Correction of Planned Power
Purchase Volume to be exported to
Finland

-1

Nord Pool Spot uHdopmupyet lNpoaasua
UNU  YNONHOMOYEHHYID UM  KOMMaHuio B
COOTBETCTBUN c ux B3aUMHOW
[LOTOBOPEHHOCTLID O pesynbTarax Topros
Ha Elspot n Ha Elbas B Buae no4acosbix
o6bemos nocTaBok anekTponepegaydu 400
kB Poccus — OuHnangus.

Nord Pool Spot informs the Seller or the
Agent authorized by him about the results of
trade at Elspot and Elbas in the format of
hourly volumes on 400 kV Russia - Finland
transmission in accordance with their mutual
agreement.

Mpopasey nopaeT Ha TEXHOMOMMYECKUI
cant OAO «CO EQC» (caiitr BP) B
cooTBeTCTBMM ¢ n. 2-3 Tabnuy 1-2,
3asBKy Ha M3MeHeHue rpaduka npaMou
TOProenu Ana akcriopta B PUHNAHAWIO B
BUge NOYacOBbIX 3HAYEHWUIN NepeToka Ha
3nekTponepegave Poccua-OuUHNAKAMS,

In accordance with item 2-3 of Tables 1-2, the
Seller posts on the technological site of SO
UPS (BM site) its bids to change the trade
schedule of direct trade to Finland in the form
of hourly values of power flow in the Russia-
Finland Power transmission.




CO npoBoAUT BHYTPUCYTOYHbBIE pacyeThl
BanaHcupytolero poiHka (BP) ¢ yyetom
nogasaemblx [lpogasLomM 3afABOK Ha
u3MeHeHue rpadviKka NpsAMON TOProBu
Poccua-Ouunangus. Mo pesynbratam
ToproB Ha BP (3asBka [lpoaaBLa MOXeT
BbiTb  NpuHATA no pesynbTaTam
KoHKypeHTHoro otbopa Ha BP nonHocTkto
wnm YaCTUYHO) hopMupyeTcs
akTyanbHbll  [jucnerdyepckuii  rpacuk
nepepaqu Poccua-duHnaHgus,
noanexaliui AancHenwemy
UCMONHEHWIO.

SO carries out intraday calculations for the
balancing market (BM) taking into account the
bids submitted by the Seller for change of the
Russia-Finland trade schedule of direct trade.
Based on the results of the trades on BM (the
bids of the Seller can be accepted by results
of the competitive selection on BM fully or
partially) the actual Dispatch schedule of
Russia-Finland power transmission subject to
the further execution is formed.

N

lpacvik TOprosnu, BKMOYas pesynbrar
Toproenu Ha BP posogutca CO (OAY
Cesepo-3anana) go Fingrid Oyj 12 pas 8
cyTku B cooTeeTcTBUM C N.4 Tabnuy 1-2 u
ABNAETCA NAHOBLIM rpatuKOM TOProsnu
Ha COOTBETCTBYHOLLME yacol
onepauuoHHbIx cyTok X (n.1. Tabnuyet 1-
2) oanextponepefaqu 400 kB Poccus —

OUHNAHOWA,

The trade schedule of direct trade including
the trade at BM is submitted by SO (North-
West Interregional Dispatching Office) to
Fingrid Oyj 12 times a day in accordance
with item 4 of Tables 1-2, representing the
planned trade schedule of trade for the
corresponding hours of the operational day X
(item 1, Tables 1-2) of 400 kV power
transmission Russia-Finland.

OAQ «CO E3C» (OfY Cesepo-3anaga)
12 pa3 B CyTKM B COOTBETCTBUM C N.4.
Tabnmusl 1-2  nepepaet  Ha  [IC
BriGoprckas CKoppeKTUpOBaHHbIA rpaduk
Aans 3apaHusa yeraskn KYPM.

In accordance with item 4 of Tables 1-2, JSC
SO UPS (North-West Interregional
Dispatching Office) transfers 12 times a day
to the Vyborgskaya SS the corrected
schedule for adjusting the set point of KURM.

[OexypHbiin uHxeHep MNC Boiboprekas 12
pas B cyTkn nonydqaer ot CO (OOY
Cesepo-3anaga) CKOPPEKTNPOBAHHbIN
rpacuk ans 3aganmst yctaskn KYPM n,
npwv nonyyeHuu ronocoBoro
NOATBEPKAEHUA  U3MEHEHUA or
pexypHoro  nepcoHana CO  (OfY
Cesepo-3anaga) B COOTBETCTBUM C n.S.
Tabnuy 1-2, nsMeHseT ycrasku B KYPM.

The Vyborgskaya SS shift engineer receives,
12 times a day, from SO (North-West IDO),
the corrected schedule for adjusting the set
point of KURM and upon receiving a voice
answerback from the shift personnel of SO
(North-West IDO), shift engineer will change
the set point value of KURM as envisaged in
item 5, Tables 1-2.

CeofHbIi  rpacpyk  3a  npolueguwie
onepaTUBHLIE CYyTKW, MOMNYYEHHLIN Kak
peaynbTar Toprosnu Ha BP, fosoautca
CO (0fYy Cesepo-3anaga) go ®CK
(MAC Cesepo-3anana) He nosgHee 3-x
pabounx NHER, cneayrwmx 3a
onepaTUBHLIMU.

The consolidated trade schedule of trade for
the passed operational day resulting from
BM trade is submitted by SO (North-West
IDO) to FGC (MES North-West) within 3
business days after the respective
operational day.




B cnyyae nosBreHus Y POCCUACKOW
CTOPOHLI ¥HbIX (Momumo OAO "MHTEP
PAQO E3C") y4acTHUKOB OMTOBOro pbiHka
3NEKTPUYECKOW  BHEpruuM  (MOLLHOCTY),
OGYLLECTBAAKLMX AKCNIOPTHO-UMIMOPTHbIE
ornepauum no cedeHuwo Pocena -
DUHNARAWA, NpoLieAypbl BHYTPUCYTOUYHOW
Toprosnu Mexgy Poccuen u GuHnaHanen
LOMKHLI BbITb NEPECMOTPEHBI.

In case there will emerge other participants
(besides JSC "INTER RAO UES") of the
wholesale electric power (capacity) market
carrying out export-import transactions on
section Russia - Finland, the the procedures
of intraday trade between Russia and
Finland shall be reviewed.

PernameHTHOEe BpemMsa OCYLIECTBNEHUA
oBmeHa uHpopmaLvein B COOTBETCTBUM C
NyHKTaMW 1 - 6 HacTOALLEro
Mpyno)xeHUs ycTaHOBNEHOo:

—  AnS AenoBbIX MPOLECCoB,
BbINONHAEMbIX B «3UMHEe BpeMsi» \
«neTtHee spema» - B Tabnuue 1

— 055 AenoBbIX NMPOLECCos,
BbIMOMHAEMbIX B AEHb Nepexoaa Ha
«31MHee Bpema» \ «IeTHee Bpemay -
B Tabnuue 2

B Tabnuuax 1 n 2 ykasaHo
OEVCTBYIOLLEE MOCKOBCKOE BPEMS
(MCK). B ckobkax ans cnpaBKku yka3aHo
cpefHe-esponelickoe spems (CET)

Regulation time for exchanging information as
per items 1-6 of this Annex is fixed as follows:

- for business processes to be executed
in winter time \ summer time - in Table
1.

- for business processes to be executed
in the day of transition for winter time \
summer time - in Table 2;

In Tables 1-2 the time mentioned is the
applicable Moscow time (MSK). Central
European time (CET) is given in brackets for
reference.
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